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2 B o r s s z e m  J a n k ó

A. gyászmenet természetrajza. i.

E lü l  —

A BALTI FLOTTA.

Héringfqgó b rit flotilla,
Dics irae dics illa !
Ott közeleg, fékom adta,
A nagy m uszka balti flotta.
Gálya m indenféle fajta,
Ezer akna s ágyú rajta.
Kis flotilla ja j neked!
T önkre  fú rja  feneked.

Balti flotta sötét éjjel 
V illám fénnyel kém lel széjjel.
Egy kévében m illjom  szikra, 
R ávilágít b rit ladikra,
S részeg m uszka tengerésznek 
(Nem is m uszka, ha nem  részeg) 
Békés angol halfogó:
Karnimura  és Togó.

S fel boszúra és ágy ú ra  !
Itt van Togó s K am im űra.
Mint M akarov  m eg ne já rju k ,
W ithöfl sorsát be ne várjuk , 
Skrydlow -m ódon  m eg ne fussunk, — 
Nagy revanchera  nagy a jussunk.
S bum, b u m ! .  . . ágyudördület 
Siketíti a fület.

— H urrá, g y ő z tü n k ! . . , Soha ilyet, 
Gyáva jap án  sírba sülyed.
Nem is harezol, vissza sem lő,
Ugv boru l rá  a fiistfelhő

S úszó v árak  rá ja  m ásznak 
C solnakára b rit halásznak —
S teljes gőzzel, kom oran.
Balti flotta elrohan.

Héringfogó b rit halásznép, 
Sosem  érte  ilyen gyász még. 
T ö rt bárkáit p a r to n  várják  
Özvegyek és koldus árvák. 
Hőstett u tán  egy-két héttel 
Lesz m ajd  ném i elégtétel;
De ki m e g h a lt: ho lt m arad  . . . 
B abért m uszka igy ara t.

Mely e babért szakíto tta,
Tova ro n t a balti flotta.
Kis p ro p e lle r fü ttyen t vészjelt, 
M ihelyt m uszka zászlót észlelt. 
M osónő és halász reszket, 
Szandolinos vet keresztet:
— Jaj, a balti flotta jő. 
M indnyájunkba bele lő!

Gsak Togó és K am im űra  
Nem ereszti fejét búra.
Mire ilyen du rra l-dérre l 
Japán  já r ta  vízre é r  el 
Az a hősi balti flotta,
P o rá t m ind elpuffantotta — 
A z tá n : banzáj, kis j a p á n !
S balti flotta — vo lt csupán.

Október 30.
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II. A gyászmeiiet természetrajza.
••<'**,*

gyá sz

Hasznos pletykák.

Szilágyi Dezsőnek 
— Oiay Lajos mondja — 
Tisza István m iatt 
Szörnyű nagy volt gondja. 
Csak ez egy embertől, 
Mástól dehogy féle,
Nem tudott halálig 
Megbékiilni véle.

Mások azt beszélik,
Hogy Széli Kálmán szintén 
Tisza István ellen 
Gyanakszik őszintén.
Megint mások tudják,
Hogy Andrássy Gyula 
Tisza István m iatt 
Aggságnak indul a.

Sőt Géza, Tivadar, 
Nemkülönben Sándor 
Fél, hogy Tisza István 
Egy csöppet sem jámbor.

Mi több: azt is mondják 
— S hinni kell e szónak 
Tisza István gyanns 
Egész casinóuak.

Ami pedig minden 
Gyanú koronája,
Mondják : apja is már 
Fejet csóvált rája.
„Nem értem a P istát, 
Igen furcsa lélek.
Mi telik még tőle ? . . .  
Bizony Isten, félek 1“

Tisza István felöl 
E sok rossz vélemény 
Amint közhírré lesz, 
Nagyra női a rem ény: 
„Hát nagyok szemében 
Szálka ő í . . .  no tessék! 
Hisz’ úgy mindeniknél 
Erősebb tehetség."

V i d é k i  t r o m b i t a .
— A menyasszony. —

A  d—i templomot njra festették és így újra is 
szentelték. Az ünnepélyes actust követő ebéden a v—i 
apátplébános mondott felköszöntőt a d—i plébánosra és 
beszédében a templomot úgy jelképezte, mint a plébános 
menyasszonyát. A szónoklat herében azután ezt találta 
kiszalajtani arany szájából:

— Igen, te menyasszonyodat felöltöztetted, uj disz- 
szel övezted és igy átadtad a közhasználatnak.

I. Péter király nem ajándékoz.

Belgrádból megczáfolták azt a hirt, hogy 
Péter király a birtokában levő — bizonyára nem 
hősi ténykedés folytán szerb kézre került — a 
szabadságharczból való két magyar zászlót a budapesti 
kereskedők látogatásának örömére, a magyar nemzet
nek akarta volna ajándékozni. A czáfolat nem költött. 
Viszont igaz az is, hogy Péternek volt szándékában 
az ajándékozás, csakhogy Pacsu pénzügyminister ur 
erről értesülvén, kabinet-kérdést csinált a dolgból.

— Csődbe akarja Felséged kergetni a kincstárt ? 
rémüldözött a király előtt. H át ne tudná Felséged, 
hogy ez a két zászló az a valami, ami még plust 
jelent ami kincstárunknak. Oh, a magyar kényes az 
ilyesmire! Budapesten egy ereklye-múzeumi igazgató 
grófilag él már évek óta. Ha Felséged éppen tudni 
akarja: már álló három hónapja levelezek ebben az 
ügyben avval az igazgatóval. Csak semmi ajándékozás! 
Kell, hogy Felséged teljesen szerb királynak érezze 
magát. A szerb királyok ősi jelszava: Értékesíts!

Vidéki szinészet.
Nem régiben a mi jó Dicsfíffy Lorándunk ismét 

belebukott a privigyei színházba. Gyöngéd vonatkozással 
az egyre fogyó publikumra s a mindjobban elnéptelenedő 
színházra, imigy válogatta össze legutolsó heti műsorát:

H étfő: »10 leány és egy férj sem*.
K edd: »7 Schlézinger*.
Szerda: *3 Kázmér*.
Csütörtök: »2 árva*.
Péntek: » Végre egyedül!*
Szombat: »Senki*.
Vasárnap: A  színház zá rva !

K
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A gyászmenet természetrajza. ttt

h átu l

A megbomlott konczert.

A hatalm ak konczertjében 
Az angol a prímás,
Aki nagyon vígan játszik 
Akkor, hogyha r í más.
De zenéje Hall m iatt most 
Elégiát harsog 
S nyereségre spekulálva 
Játszik  trauerm arsot.

A crescendo s decrescendo 
Mind attól iügg nála,
Hoz-e hasznot a konyhára 
Kis érzelmi kára;
S mikor vígan bezsebeli 
A sok sterling-fontot:
Bánja, hogy a részeg maszka 
Nem több b ritt vért ontott.

A muzsikok fehér czárja, 
Zenepacczer bácsi.
Mért nem szólnak oda n é k i:
Le a vonót, á c s i!
A m uzsikos  rossz m uzsikus, 
Megmutatta x-szer,
Békés szive húrjairól 
Csak úgy zug a gixer.

A fehér czár hangszeréről 
Búsan szól a nóta 
Kincsu, Jan táj s Liaojang 
Véres napja óta,
Ám, hogy tulnagy bánkódástól 
Kárpótlással ójja,
Egy kis bőgőt hozott néki 
A nagylelkű gólya.

Hogy Hallban a halászokat 
Orvul megrohanta 
S foltot e jte tt a czár nevén 
Az a részeg b a n d a :
Érzi fi, hogy Roszdesztvenszky 
S irt nevének o tt ás,
S tehetetlen dühöng most a 
Szerencsétlen llottás.

P é k se g é d e k  ö n k épzőköre .
— A x alapszabályokból. —

28. §. Minden tag tartozik magát a törszurásban, a 
bikacsöközésben, a bicskázásban, a meggyomrozásban, a hasba- 
rugásban, a kupánütésben, a fültövönöklözésben, a bordakitörés
ben és a szemkilocssantásban kiképezni s köteles ebbeli képes
ségeit bármikor az Elnök rendelkezésére bocsátani.

29. §. Ha valamely tag a másikat éjjeli orvtámadó 
körútra hívja, köteles az illető a hívásnak nyomban eleget tenni.

31. §. Boycott esetén a körrel nem barátságos viszony
ban élő pékmesterek legföljebb csak 3 munkása üthető agyon 
és csak 8 sebezhető meg életveszélyesen.

34. §. Az elnök személye szent és sérthetetlen. Minden 
élő lény a körben feltétlen engedelmességgel tartozik neki. 
0  rendelkezik, ö intézkedik, ő Ítélkezik, ő vádol, ő sújt, ő ad 
kölcsönt, ö vesz fel kölcsönt, senkinek nem köteles beszámolni, 
ellenben mindenki beszámol neki. 0  a kör lelke.

39. §. Minden tag fölesküszik az alapszabályokra s ebbeli 
fogadalmát vérével pecsételi meg. Eskü megszegése halállal 
büntettetik ; enyhébb esetekben az illető félszemére megvakitta- 
tik, gerincz-oszlopa ketté töretik, dob-ürege kimetszetik és egyéb 
módon megcsonkittatik.

T a tá r  s. k.
elnök.

APRÓ HIRDETÉS.
— F ö l t é t i e n  s z a b a d s á g . —

Mindazok, akik több-kevesebb évre etitélve szabadlábon, 
de a közeli jövő jogerős Ítéletének hátra vetett rémes árnyéká
ban morzsolgatják le napjaikat: figyelmeztetem, hogy Zsigmond 
utcza 2. 9z. alatti házikóm Soós Kálmán bíró ur teljes meg
szabadulása következtében jutányos áron ismét kibérelhető. Lakó. 
egy megbízható emberemen kívül, egyáltalában nincs a házikó
ban. Hátul az udvar alacsony kőfala mögött üres telek ; a rend
őrség ügyészileg távoltartva — szóval: biztos lakás. Közelebbiek 
megbeszélése lakásomon. Czim a kiadóhivatalban. 5963.
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I V . A gyászmenet természetrajza.

—  nász.

N o v em b e ri e ső csep p ek .
Mi hosszú a perez,
Mi hosszú az óra!
Nem győzöd a végit
Mig hajlik a nap nyugovóra.
És im, hogy az év. az a hosszú, lepergett —
Épp úgy rövidelled, akér csak a perczet.

*

A sír-irat tanulsága: halj meg, ha azt akarod, hogy 
dicsérjenek. *

A holtat mélyre sülyesztjük s nehéz követ hengeritünk, 
sőt egész palotát építünk föléje, s azt kívánjuk, hogy legyen 
neki könnyű a föld.

*
A zsebóra egy memento móri, melyet az ember mindig 

magával hord. *
Még meleg a halott, és a túlélők már meghidegültek.

*

Minden embernek van egy boldog pillanata. Azonban 
— sajna! — sokaknál ez a boldog pillanat az utolsó is.

*
Nyugodt élet fél annyit sem ér, mint a nyugodt halál.

*

Tűnődések.
Kölömös, hojd minden haláleset életet ház oz 

emberek küzé.
O

O marális pafan is mekpiritjo oz orezt.
O

Ozsoká« nem tart űrökké: de az »ürük« sokáiytad.
O

Okit b ezá r já k , otíok sok szabod  ödeje von.
O

O Ilerele Schwarz (omit ógy is híják hojd Ber- 
thold): ovol szürüzte meg mogánok a holhototlonságt, 
hojd oz iiví tonálmángyárol millión emberektid riivi- 
ditette meg oz életit. S . S .

B É R  G Z I K  Á R P Á D .
— Pohárköszöntő. —

Aki szorgalomban lőtté élte minden perczil 
— így olvassuk — penzióba készül menni Bérezik.
Hiszi ám a p ic z i! Aki ismeri Árpádot,
Tudja: nálánál munkásabb emberi sosem látott.
Mig muszáj volt, parancsszóra dőlt Berciikből bérczikk, 
Ánterfilé, sok dementi j  rengeteg vezérczikk.
No de most „ N ép", „ Vig‘‘, „ N em zeti" , s mind ahányon

vagytok :
Minden héten három vagy négy színdarabot kaptok. 
Vidámakat, mint kívánja a szemelek-szálok,
Csak hogy aztán, az ebadla, jó l meg is jálsszátok!

Fura legény ez az Árpád — Isten úgy segéljen! — 
Magas polczról száll a lá , hogy m agasabbra  lépjen : 
Várhegyről a Parnassusra — zsöllyébiil fellegbe,
S im liről a Pegazusra — küszöbről nyeregbe.
Bátor negyven éves lisztnek súlyos terhe nyomja :
Hogy még többel dolgozhasson, vonul n y u g a lo m b a ;
S az á lla m n a k  szolgálatát — melynek sok a csábja —
Ott hagyja s áll a h a zá n a k  hű szolgálatába.
Boldogan, nagy lelkesedve, serényen, szerényen —
Áldja meg a magyar Isten t Vivat, soká éljen!

*

P. S . Van Nemezis t Hisz' maga is szorongással vallja : 
A k it  uralt a sajtó, ezt már most 6  uralja.

F ü le tlen  gom bok .
— Ki avanzséroz leggyorsabban ?
— A színész. Mert ma •Hajdúk hadnagya« még, hol

nap már •A császár ezredesec.

Kathedrai bölcseség.

Julius Caesar idejében az ő fejével verték a pénzt.

2»



b. B . D. — Hohó k u ty u sk áim ! Még n e! . . .

C S O D A B O G A R A K . — F e lir a t .  —. T------------ •------- --------------—-----1%---- (Egy házon Ztjzonhan.)
— A  „S zékely -U dvar h e ly “ 86. szám ából. — Ujitatott Ez ház az Urnák nevében
A vádlott epileptikus betegségben szenved s ennek Tóth Mihály által az ö idejében És

következtében háromszor fagyasztotta meg a vért a jelenvoltak Bálint Katának gazdasszony létében.
ereiben.
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Falu végén.
—  A  k ö z e l - j ö v ő  d a l a .  —

F a la  v égén  k u rta  kocsm a . . .
A  H á s épp i ly  vad, zajos ma. 
E llen zék i bősz lev en ték  
B enn T iszára  foguk  fenték .

A  honyhaza borús v o ltá n  
D ühbe g u ru l a sok Z oltán.
D örg  P o ló n y i, rendez Kubik  
É s a több i szélbal-pubik .

M áskor is  v o lt  borvám -vita ,
B e  b izonn ya l non  e s t  i t a !
Jó  ü rü gy  e n a g y  gravám en — 
T isza  bukik, sikker ! Á m e n !

Tmigy sü v ö lt k is c sa p a tju k :
T isza  P is tá t  e lcsap atju k !
Zúgj P o lón y i, aki a d ta ! . . .
M i ne sírjunk  ő m iatta .

K opogtat az elnök bácsi 
M ilyen  zaj ez fiuk ? Á csi !
M it u gráltok  m int a  v iliik ?  
H iszen  ez m ár m ég  sem  i l l i k !

Csak azért is  — m ondja Kubik, 
F újjátok csak szé lb a l-p u b ik ! 
L egyen  lárm a, zaj zsibongó.
Csak azért is  d ir id o n g ó !

S zó l m ost T isza  fe n y e g e tv e : 
M úljék önnek fene k e d v e !
Igen , v a g y  nem  ? Kérek vá laszt, 
M ert különben a nép — v á la s z t !

F e le le te t  nem  ád senki,
A m um ustól fé l m indenki,
A  v á la sz tá s , . . ez a lén yeg . —
S eln ém u ln ak  a legények .

APRÓ HÍREK.
€3 Az orosz balti flotta a minap összelövöl

dözött a tengeren néhány angol halászbárkát. A raj 
tisztjei részegek voltak és különben is azt hitték, 
hogy az angol bárkák japán torpedó-szállitó hajók. 
Az orosz tisztek nem is a bárkák minőségétől, hanem 
inkább a mennyiségétől ijedtek meg. Szegények a sok 
vutkitól duplán láttak.

*  * *

/  A Vérady-Wolfner párbajban Várady Károly 
képviselő ur az ő legkiválóbb részen: a száján sebesült 
meg. Mint örömmel értesülünk, a képviselő szája a 
vágás következtében sem lett kisebb. Csak az a baja 
esett, hogy pár napig nem használhatja.

Soós Kálmán törvényszéki biró úr elhagya- 
tottságában fajrokont keresett. Tudta, hogy a tenger 
is sós, hát azt kereste föl. Meg is találta. Ezért még 
a budapesti rendőrség, sőt a pestvidéki büntető tör
vényszék sem haragudhatik meg. A  X X . század a 
haladás százada. Jobb az Ujvilág-utczánál az Újvilág. 

* * *
Gyöngédtelenség. Határozottan gyöngéd- 

telen, sőt kíméletlen dolognak kell tekintenünk, hogy 
e héten ugyan-akkor midőn Budapesten az országos 
néppárt az » Alkotmány « felhívására országos conferen- 
tiát tartottak, Budapesten az elmeorvosok is congres- 
susoztak. A néppártot kellemetlenül érintette, hogy a 
két conferentiáról szóló tudósításokat a hívek egy 
szuszra olvasták el. Még majd szervi összefüggést is 
keresnek és — találnak a kettő között.

=  Kaas Ivor b. ur, meghallván az Ugrón Gábor 
ellen irányzott merénylet hírét, táviratilag fordult 
Ugronhoz, hogy állapotáról h irt küldjön. Ugrón távirati
lag a következő választ külde Kaasn&k. »Kutyabaj. 
Eb csont beforr.* Ezt nem tartjuk opportunus dolog
nak. Ugrón Gábor egy héttel ezelőtt igy kiáltott fel 
Szentesen: »Ne a parlamentre, hanem a kutyára 
tegyen Tisza szájkosarat!* És ime, Ugrón most 
önmagát nevezi kutyának. Ezek után Ugront azzal 
fogják gyanúsítani, hogy most már ő is belé nyugszik 
a szájkosárba és — paktál Tiszával.

* *  *

V Justitia. A  »Magyar Ipar és Kereskedelmi 
Bank* sajtópörében Tisza István gr. és panaszos 
társai azért is arattak nagy diadalt, mivel a szerepek 
föl voltak cserélve. A  Tisza beszéde volt fényes, a 
Fényesé pedig kanyargós, zavaros, mint a Tisza. (Hogy 
ne mondjuk, mint a Zagyva.)

* * *
0 * Theatralia. Az Operaháznak e heti újdonsága »S<zm- 

son és Delit a •. Mivel a liberetto a Szent-írásból van merítve 
és mivel az Operaházban gyakran hallunk magyar, franczia, 
olasz, sőt angol szövegű éneket is, immár az Opera is »Bibel 
és Babelc.

* * *

<S> A budapesti pék-maffia tagjait a törvény
szék egy évi és másfél évi börtönre ítélte. Ha majd 
rossz lesz az élelmezésük, a hozzátartozóik bedughat
nak nekik olykor egy-egy kiflit, zsömlyét a börtönbe. 
A budapesti kifli és zsemle kényelmesen befér a börtön 
kulcslukán.

M o n o l ó g .
— K ü lö n ö s! K u ro k iró l, a k i  M andzsúriában  operát 

és egész szu ro n y  erdőket fe le jt a z  oroszok hasában, dics- 
h ym n u so ka t zengenek. R ó la m  meg, a k i idehaza operálok  
s csak  egy rongyos k is  c sip eszt fe le jte k  va lakinek a  hasá
ban, m a jd  leh ú zzá k  a  b ő r t!
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— M éltó ság o s u r , m e g ta lá lta m  a  v e r s e s - tá s k á t  I K é re m  a  tiz k o ro n a  ju ta lm a t.
— H ú sz  k o ro n á t  k ap , h a  m e g ta r t ja  m a g á n a k .

A  GYULAI TA SK A JA .
— Az igazi tényállás. —

Ö n é rté k e s ité s .
A feleség, (leteszi _ az újságot.) És még te 

beszélsz gyöngédségről? Éppen most olvasom, hogy 
egy Weiricli János nevű nagyváradi úriember még 
életében eladta a koponyáját egy múzeumnak 2000 
koronáért. Most, hogy meghalt, az özvegye elküldte 
a koponyát és megkapta a pénzt.

A férj: H át aztán?
A feleség: Hát aztán? H át aztán mi lesz én 

velem, ha te véletlenül meghalsz?
A férj: Hogy mi lesz veled? Élvezed az özvegyi 

nyugdijadat.
A feleség: Évi 1600 koronából nem lehet 

élvezni. H a igazán szeretnél. . .
A férj: Ha igazán szeretnélek ? . . .
A feleség : M ár régen eladtad volna a koponyá

dat valami múzeumnak . . .
A férj: De lelkem . . .
A feleség : Hála istennek még nem késő és csak 

tőled függ, hogy özvegyi fátylam ne egyszerű fekete 
czérna-fonásu, de krepp-selyem legyen. Hiszen ha már 
egyszer megboldogultál, neked mindegy, hogy kopo
nyával, vagy anélkül temetnek-é el?

A férj (némi zavarral.) Hiszen mindegynek mind
egy, d e ...  még ha akarnám ...  akkor sem tehetném ...

A feleség: Lipót . . .  mi ez ?
A férj: Mert már régen eladtam . .  . Eladtam 

1800 koronáért két év előtt . .  .
A feleség: Te édes ! . .
A férj: Kaptam rá 800 korona előleget. . .
A feleség: Micsoda? Megraboltad az özvegyedet ?
A férj: Abból a 800 koronából fürdőztünk két 

év előtt Siófokon. És ha már benne vagyunk a vallo
másokban, tudd meg, hogy a singcsontomat is eladtam, 
a vállpereczemet is eladtam és a térdkalácsomat is 
eladtam . .  .

A feleség: Ember!
A férj: A perecz és a kalács kenyérre kellett, 

a singcsontomból vettem a tavalyi őszi kalapodat és 
akarod tudni hol vannak a csigolyáim?

A feleség: Elájulok.
A férj: Azokból írattam  be a gyerekeket az 

iskolába.
A feleség: E m b e r . . .  mindenedet eladtad?
A férj: Nem . . .  a bordáimat még nem adtam 

el . . .  De már nem is adhatom e l . . ,
A feleség: Miért nem?
A férj: Lefoglalták. a divatárusnőd. . .  Ha az 

ügyvéd hamarjában föl nem oldja, igazán nem tudom, 
miből fizetjük ki a novemberi házbérünket?
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BÉRNEGYED ELŐTT.

A bérház sok szegény lakója 
Mind álmodozva rég szuszog . . .
Az álmuk oly bűvös . . . fölöttük 
Susognak árnyas lótuszok.
És mind, mind gazdag maharadzsa, 
Akiknek indus, szerecsen 
Az aranyat zsákszámra hordja,
Hogy elsejére majd — legyen !

A bérház-udvar nagy sötétjén 
Kis fény reszket csak réveteg 
A háziúrnak ablakából . .  .
Kegyelmes ég ! . .  . csak nem beteg ? 
Az ablakához odalépek . .  .
Milyen magasztos látomány:
A háziúr görnyedve ir ott,
És verejték a homlokán.

Vajon mit irhát ily serényen ? 
Beküldőm mind a két szemem : — 
Előtte névvel telt nagy árkus,
Min számokat ró sebesen . . .  
Szerencsémre a hold kibukkan ; 
Egészen tisztán látható : —
A sok száz név a papiroson 
Mind lajstromozva, mind — lakó.

S a melléjük irt bötüszámok 
Vérdermesztően mind nagyok, 
Mutatván, hogy kik álmodoznak, 
Mennyivel — stájgerolhatók.
— E versezetnek bölcs morálja:
Mig milljó kincsről álmodik 
A bérház sok szegény lakója —
A házi ur, az — dolgozik 1

B E T Ű - R E J T V É N Y E K .
i.

s

E

Megfejtési határidő 1904. november 6-a.
Jutalma: az 1904-re szóló »E x  - L e x « naptárnak 

egy példánya.
A »B o rsszem  J a n k ó « 1924. (43.) számában közölt 

kép-rejtvény megfejtése:
Kuropatkin.

A 444 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 
Venger A la jos, B u d a p est. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1904-re szóló » E x - L e X ‘ - 
naptár egy példányát átveheti.

II.

N E R O  —  ER Ő  A IO A V IO

Mutatóba
a j .  hó  fo ly tá n  m e g je len ő  1905-re szóló B A N Z A J! 

k ép es  ja p á n  n a p tá rb ó l.

— A jövendőbeli. —

lan k a . — És azzal a Kartal Miklóssal mi lesz'!
Gisi. — Papa nincs megelégedve az állásával, mamá

nak meg nem tetszenek az összeköttetései.
L  — Hát te hogyan gondolkozol a dolog felől ?
G. — Én? Én várok, mig megkéri a kezemet.

— Az iskolából. —
Tanító. — Mondd meg, Csánk Menyus, mi az a jog. 

törvény, igazság?
Fin. — Főnév.
Tanító — Dehogy főnév, fiam! Ez mind ige, még 

pedig szálló ige.
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StSsxeL

PARWINISMUS.
— Annak bebizonyítása, hogy Stöszel tábornok csakugyan zsidó eredetű. —

R ab bi Joszef. Reb Joszol. Jöszel.

O bstru ctorok  d a la .

O bstruálni oh, m i édes, oh  m i j ó !
A  n evü n ke t fö ljeg yez i agg Klió.

O b s tr u á ln i. . . m eg h a tó  ez és nem es —
É s em elle tt o ly  e lőnyös, kellem es l . . .

Csak beszélünk . . .  és a ká rm it b e szé lü n k :
A  j ó  ú jság  d e k ö z l i• a beszédünk.

H ogyha  lá tn a k , összesúgnak a z u lc z á n .
•A  k itű n ő  szélsőbali oroszlán  I . .  .«

S k i a  h a zá i rekedésig  ig y  v é d i:
Iro d á ja  fö llen d ü l, az ügyvédi.

Mig többséget m o lesz tá lu n k  kevesen, 
Á tm e g y ü n k  a kö ztu d a lb a  sebesen . . .

S m ig  sz ivü n kb en  ég lobogva hon filóng  : 
Kedves fé n y é t népszerűség h in li rá n k  . . .

S m ert ben n ü n ket ilyesfo rm a  czél v e z e t: 
O bstruálni elsőrangú é lv e z e l! .  . .

Á m  m ost m in ke t, obstruáló  elem et,
R ettenetes veszedelem  fen yeg et :

N em  fo g u n k  o ly  sokszo r hosszan szó 'n i m á r, 
H a ra jtu n k  lesz az a ko m isz  szá jkosár l

E ze r  ren dreu tasítá st le n y e lü n k :
D e h a llg a tn i s do lgozn i —  nem  k en yerü n k .

Mi len n én k  a lisz té it H ázban tu n y a  lom  T 
H isz m egölne ben n ü n ket a z  una lom  l . . .

S  m e ly  o ly  kedves já ts z i  fé n n y e l csilloga : 
E l-  le fu tn a  zo ltán ism us csilloga . . .

É s m iu tá n  m áskép  úgyse  szerepel:
Becses n evü n k  bús h o m á lyb a n  tűnne e l . . .

I ly  sérelm et v itéz n ép ü n k  nem  tű r  el — 
Vissza h á t a vérlázitó  k lo tü r r e l! .  . .

N  éw áltozta tás.

A beliigyminister megengedte, hogy Jármos 
bácsmegyei község nevét Tisza-Istvánfdlvára változ
tassa. Czélzás akar ez lenni a bácsi bácsiktól, hogy 
Tisza István nevét járommal hozták kapcsolatba? 
Vagy úgy vélték talán, hogy a mostani ministerelnök 
és beliigyminister a jármos, aki az igát húzza, a 
többiek pedig csak nagy hűhóval durrogatják az ostort?

Legközelebb a következő névváltoztatásokra lesz 
kilátásunk:

A beliigyminister megengedte, hogy a következő 
magyar községek nevüket megváltoztassák:

Szentes — Zichy-Nándorfalvára.
Zabolcs — Ugron-Gáborfalvára.
Egyházaskér — Ziehyi-Jánosfálvára. stb.

(Folytassa a n. é. olvasó.)
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A  Ju c z i szobalány .
Nyakig vagyunk a szezo- 

nyos idő kellős közepibe. Meg
indult a szóbeszéd az egész 
vonalon, mint ahogy ezt mo- 
dernyösen mondják. A nagy 
szárazság után megeredt 
a szó az ország zalonjába: 
a képviselőházba, meg az 
ország valamennyi zalonjába 
egyformán.

Én úgy képzelem be ma
gamnak, bogy az országgyű
lés se egyéb, mint egy férjfi- 

zsúr. A képviselő urak is csak azért gyűlnek össze, 
hogy leszólják-szapulják a minisztereket. Nem volnék 
bildungos szobalány, ha nem tudnám, hogy a miliszter 
szó azt jelenti: szolga. H á t a tisztelt nacsságos urak 
szakasztott azt cselekszik ott az országos zalonyban, 
akit a nacsságáék otthol a maguk országházába 
miveinek: mindegyre csak tereferélnek és minden 
beszédnek csak az a vége, hogy a cselédséget szidják.

Ha mink cselekesszük, azt tracssolásnak mond
ják. Ha a nacsságáék cselekszik, akkor miveltes társal
gás a neve. H a pedig a nacsságos képviselők követik 
el, akkor politikázás.

H át nagyba folyik a zsúrolás. Nem köll félni, 
hogy kifogy a téma. Mindég akad egy kis botrányos 
skandarum. Nagy skandarum volna, ha már nem 
volna semmi skandál.

Most még egy kicsit el-elrágódnak Lujza her- 
czegnén, meg az Auguszta királynén. De ezeken csak 
nem élősködhetnek örökkétig. Jó  az isten, meg az 
újság, teremt az minden nap egy kis botlányos kló- 
nikát.

Azután itt  a drágaság. Ez is valami. Hanem 
evvel az igazi komilfótos nacsságának csinnyán köll 
bánni. Mert ha sokat panaszkodik, még azt találják 
hinni felőle, hogy snasz, hogy maga jár a piaczra 
bevásálni. Pedig ez volna rá a legnagyobb szégyen. 
Meg azt is találnák gondolni, hogy nem telik neki. 
H át ezt a kérdést nagyon ügyessen köll kerül
getni, ha szóba gyün. A sikkes nacssága ilyenformán 
beszél róla:

— H át igazán van drágaság? É n nem tudok 
róla semmit. A flizérném mondott valamit. Hanem 
az ilyen pelszónáknak a szavára nem lehet adni. 
Mindég panaszkodnak, csak hogy tőlünk valamit 
kislófolhassanak. Ugyan micsoda drágább? Talán 
a krumpli? Pidonk! H át ki eszik krumplit? Ez a nagy 
drágaság egy úri háztartásban talán kitesz tiz forintot 
egy esztendőben. Szót se rá! Okontlér, én azt mon
dom, hogy olcsóbb minden. Ez az uj kosztüm, akit 
Párizsból hozattam, csak kétszáz forintot kóstál. Mond
hatom, nem is pénz egy ilyen elegányos darabért!

így beszél a nacssága a zsúron. Hanem mikor 
egyedül van a nacsságos úrral, akkor bezzeg tud ám 
beszélni a drágaságról:

— Most is annyi havi pénzt akarsz adni, mint 
más esztendőben? Most, mikor olyan nagy a drága
ság ? A húsnak az ára megduplázódott. A zsiradékot 
meg nem lehet fizetni. A  tej, a liszt másfélszer — 
a krumpli, ez a főtáplálék, háromszor olyan drága 
mint máskor. A konyhára legalább kétszáz forinttal 
több kell havonta, mint más esztendőben. A ruhá
zatról nem is szólok. Le is mondtam, hogy ebben az 
esztendőben uj ruhákat csináltassak. Ezek a rongyok, 
amik rajtam vannak, két harmadéves kosztümnek a 
maradványai.

A fifikás nacssága igy tudja a beszédet forgatni. 
A jó pap is holtig tanul. Én is plofitéroztam vala
mit a nacsságátuL A nagy drágaságot én is hasznomra 
fordítom. Én sem járhatok, mint a nacssága, harmad
éves kosztümbe. Mert egy sikkes szobalánynak mindig 
nettnek köll lenni, mintha most vették volna ki a 
skatulyából. H át a ruha bizony d rága! Egy pár sevró- 
czipő nyolcz forint. ’Szus Máriám! Muff, boa meg 
egyéb téli tojilett harmincz forint. H át ugyan honnan 
vegye, aki tisztességes lány ? Bizony azt a nacsságának 
köll megfizetnie. Stájgerolni fogom a béremet. A nacs
sága vegye föl eztet is a drágasági pótrékba.

A K ati szakácsnőt is infeckczionáltam, ő is 
stájgerol. Csak a Panni, az a trampli, rázza a kóczos 
fejit, hogy ü nem. K i is marjuk a helyirül. Majd 
elsikkasztunk a kezin egy csipkés einszaczot!

Tudom én, hogy ruha teszi az embert. Mikor 
sikkösen föllépek, mindenki kacsingat felém. Én is 
csak azt tartom : vagy elegányos ruha, vagy semmi. 
M ert hamissak ám az férjfiak!

A katholikus nagygyűlés lakomája.
— Saját kik. (kikeresztelkedett) tuddsitónktól. —

Az ebéd a legkitűnőbb hangulatban folyt le. Á kia 
papok természetesen tömjéneztek a nagyoknak, de mise nem 
volt s igy mi se zavarta a világias kedélyhullámzást.

Az ebéd étlapja ez vo lt:

L evesek:
Fehér leves.
Fekete leves.

F ö lé l ik :
Paradicsom zsidó bemártással. 
Vaszary kolozsvári káposzta.

Pecsenye :
Püspök falat.

Tészta: 
Barátfüle.

Ita lok : 
Papramorgó.

S a jt:
Trappista.
Papsajt

Kávé:
Kapucziner.
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Tudományos lyra.
— Előadja dr. Tömb Szilárd. —

Két karikagyűrű van az 
ujjamon

Találok szeretőt, ha én 
akarom.

Találok én szeretőt 
Minden ujjamra kettőt, 
Szőkét csinosát,
Barnát gavallérosat.

A költő a decadens 
lyra dalnoka. Kis ver
sikéjében meglepő me
részséggel nyíltan vallja 
be bigamikns, sőt poly- 
gamikus elveit. A dalt 
bevezető metaphorában 
már czéloz erre, ameny- 
nyiben bevallja, hogy 
két karikagyűrű van 

az ujján. Már pedig a karikagyűrű, equale jegy-gyűrű, 
a jegyesi állapotot jelentvén: két gyűrűből két 
menyasszonyra enged következtetést. A költő ugyan 
nem emb'ti sehol a feleség (nxor) szót s a szerető 
(concubina) szóval pótolja. De hiszen ez mindegy, mert 
a szerető (lásd »Szerelmi Encyclopaedia* czimü mun
kám lexikális részének erre vonatkozó jegyzeteit: 
galambom, babám, rózsám, tubám, violám, angyalom, 
eziczám, stb. czimszók alatt) és a bábám szókból követ
keztetve, a költő máris nős, még pedig a papnélküli 
szükségbeli polgári házasság alapján. (TJngepfaffte 
Notheivilehe.)

A költő önérzetének tultengésére vall ama dicsek
vése, hogy a fönnemlitett szerető nevű dologból ő akár 
minden ujjára kettőt is kaphat, avagy, ha úgy akarja, 
húsz szeretőt is tarthat. Ez sok, különösen, ha a láb
ujjait is számítjuk, amelyekkel ismét húsz, tehát ösz- 
szesen negyven leánnyal szőhet viszonyt.

Végül megemlíti még, hogy a szeretőkben nagy 
választék áll rendelkezésére a haj különböző színei 
szerint, sőt még olyan is, aki nincsen az alaki 
csin külső feltételeinek híjával, sőt azt gavallérosság
gal is párosítja.

*
Tiszta fehér gyolcsból van az én gatyám,
Péntek este varrta nékem a babám;
Egyik fodor alján volt,
A másik a korczán volt.
Hallod-e babám ! —
Nem jól varrtad a ruhám.

A költő elárulja, hogy öltözetének anyaga a len
szövetek gyűjtő fogalmát képviselő gyolcsból készült; 
s bár elhallgatja, mégis tudjuk, hogy ezen öltöny- 
darab azonos avval, ami a németnek nincs. A dal 
második sorából kisül, hogy a költő babája (lásd a fön- 
tebbi magyarázatot,) nem izraelita vallásu, amennyi
ben a péntek este a szombatot megelőzvén, szintén 
ünnep s a hithű izraeliták ilyenkor már nem dolgoz
nak. Nem lehetetlen azonban, hogy a hivatkozott baba

tényleg héber felekezetű, de megszegte a sábeszt s az 
e fölötti önvád mardosása következtében elhibázta a 
fönn körülirt öltönydarabot is, amennyiben, hogy egye
bet ne említsek: a korcz nem egyéb, mint a jelzett 
öltönydarabnak fölfelé irányuló horonymenetü ránczait 
egyesitő, a testnek csípő feletti részét körül ölelős az 
öltönynek a testhez való rögzítéséhez szükséges madza
got tartalmazó vászon csatorna, melynek tehát az öltöny 
alján való alkalmazása Járatlanságra vagy legalább is 
szórakozottságra vall. Én az utóbbi felfogáshoz haj
lom s ez documentálja is a fejtegetett önvádat.

A költő elégedetlen is emiatt az ő babájával s 
az utolsó két sorban szemrehányással is ad ennek 
kifejezést.

B a lti  da lok .

H ullám zó . . .  no, de k i hallotta ? 
E lindu lt hát a  balti flotta.

Darabig keringett 
S  meglőtt egy heringet,

Meg b iz’ ő az ebadta.
*

Zöldre van a, zöldre van a 
B a lti flotta festve.

B e voltunk m ink rúgva tegnap 
E ste.

Nem a ja p á n — vutki a m i 
Á tkunk.

Részeg fővel m it teh e ttü n k? . . .
H á t tüzet okádtunk.

*
S ú jt az átok és az alkohol,
E z  az ánglus még m it nem kohol? 
Hogy nem győzünk soha sem m i mást, 
Csak egyedül győzzük az ivást.

*
N ahát H ullnál megmutogatta :
M ire képes a balti flotta. 
Szétszórtunk száz halász-hajókát 
S  elfogtunk egy hordó ajókát.

*

H ullnál hulla a hulla,
K is  angyalom.

E gy-két halász csak nulla,
K is  angyalom.

E z  az egész csak kevés 
Sajnálatos tévedés 

K is  angyalom.

Rosztböffenszki tengernagy,
K is  angyalom.

No te derék ember vagy,
K it  angyalom.

Lőttél hajót fenékbe,
Mehetsz m ár a fenékbe . . .

K is anggalom.

8*
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Pató Ferkó I t t  esett
Hónkárck Antal

a ház födeléről az örökkévalóságba.
A  KoButh-párt elnökszékén ♦
P ató  Ferkó heverész ; 
Se hirtelen, Be sóvár ő, — S irv e rsek . —

Se túlbuzgó, se merész,
B ár csak már egy hazamentő

,  E hant nőm testét fedi 
2^- Békét adott az Isten nekem ’s neki.

Ideáról hallanék . . . ( Hidvég.)
Közbevágott P ató  F e rk ó : 
Ej, ráérünk arra m ég! Mint a fazéké olyan volt élete 

. Egy ideig tartott aztán eltört végre
ügy hogy a világnak nincsen olyan drótosaA parlament roskadóban,

Tekintélye de le já r t! Aki azt újból szépen összedrótozza.
Egy-két újabb obstructio ---- (Hidvég.)
Nem is tesz már benne kárt.
Segíts, hisz’ rá  h ivato tt vagy, 
M int egy nemes ivadék . . .

Nőm teste nyugszik itten 
Én pedig otthon !

Közbevágott Pató  F e rk ó : (Hidvég.)
E j, ráérünk arra még! *

Ember! állj meg az istenedet!!
Nemzet-vagyon, közgazdaság, Imádjad és dicsérjed!
Mind csehül áll, Ferikém. (Hidvég.)
Még kenyérből sem lakik jól *
A szegény nép az idén, 
Napról-napra nőnek árak

I t t  nyugszik Magyarosi Dávid a hátán 
Aki esdeklik a Jézusa után

S fogy az arany-járadék . . . 
Közbevágott Pató Ferkó .•. .

Hogy ítélet napján el ne kapja öt a sátán 
Hót meg április havában

Ej, ráérünk arra m ég! 1860. évben, élt 86 év.

Te tűröd, hogy elnyomjanak 
Barabásék. Kubikék.

(Martonot.)

S ha akarják, te ráfogod I tt  nyugszik a Beké János teste
A zöldre, hogy hupikék. 
Neked csak a p árt parancsol,

\ S  Aki életének napjában a korcsmát leste 
* ' Sokat háborgatta Őt a piritus

E  sok-elvü habarék — Nyugtassa meg ezért a Jézus Krisztus.
S o tt bizony már ősi jelszó: (Martonos.)
E j, ráérünk arra még!

/  Nem kell annak túrós csusza 
' y í  Aki egyszer idecsusza.

(Arapatak.)H a lo tta k  em léke .
Ide igtatjuk Szontagh Fáinak utolsó küldeményét a * .

•Borsszem Jankó* szerkesztőjéhez, kit »Senex* néven annyiszor I t t  nyugszik Kis Pista —
tüntetett ki szives megemlékezésével. A küldemény egy latin Csinálta a keresztapja.
distichonnak sikerült fordítása, melynek közlését magyarázza (Zajzon.)
az alkalom is. *

Quisquis ades, tu' morte cades, sta, respice, plore! Á llj! Meg Utón járó kérded itt ki fekszikSum, quod eris: modicum cineris; pro me, precor, óra! Tiszteletes György Pap Uram teste Nyugszik.

Bár ki vagy itt, a halál leszorít, áUj, hátra, tekints, sírj ! 
Léssz, mi vagyok, csipetnyi homok; könyörögj tna mi

Lelke, penig Meny Országban Vigad-örvendezik 
Trombita szó után kettő edgyesedik 
Ötven 4 Esztendőt szolgált Ezen Házban

' *'• — Hetven 8 Penig töltött a Világban

I tt  nyugszik Istenben Ezerhétszáz Húszon Kettőben meg Haván 
É L E T  EzFórt8 Kelemen. , . v* - .v, & v.i.. Sírban szent iván havában

27 évet ólt mint ember ée 36 óvet ínint hite* férj. 
* _

miHtv -• >■ - '* - -- --- - — ---- ____ .

. ; (Zajzon.)
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ii.
— Ne a lovat vakard huszár, hanem 

a fejemet! Én már belefáradtam, 
annyit gondolkoztam a képeden.

III .
— Be szép az a huszárélet! 

Csak az a czudar ló ne volna!

IV.
Cs. és kir. szabadalmazott kozme

tikai és manikűr-intézet.

V.
— Látod barátom az élet hasonlít 

ehhez a képhez.
— M iért?
— Mert a legtöbb ember nem 

tudja az értelmei!

*

Az eredményt jövő számunkban 
hirdetjük ki.

A szerk.

Pályázatunk.
A Garay Ákos rajzához beküldött szövegek közül alább 

közöljük azokat, a melyeket a szerkesztőség ítélete szerint a 
kitűzött jutalomra pályázhatnak. A pályázók legnagyobb része 
azért esett el a díjtól, mert túlságosan »huszárosan« elméske- 
dett. Őszintén bevalljuk, hogy a legelmésebb feleleteket ebből 
a táborból kaptuk, de ezek az elmésségek. sajnos, ki nem nyomtat- 
hatók. Az enyhébbek között kellett tehát keresgélnünk és most 
a közönség Ítéletére bízzuk, hogy ezek közül a neki legjobban 
tetszőt megjutalmazza.

A 463 szöveg közül álljanak itt a következők:
I.

A  h u szá r  (Gróf T —a I - n  ] Ebadta kanczáját az ellen
zéknek! Nem érti, hogy nem csiklandozni, hanem tisztítani 
akarom.

Szerkesztő i üzenetek;
R M Ezek nem vál

tak be. — Mágnes em
ber. Az egyiket közöl- 

"ügy Z  vSL •w, / jük,  a többi gyön- 
* L-WM gécske. — R. A.

45E A darabant-dalt Józsa
Antal irta. akinek sok 
elmés dolga jelent már 

meg a B. J.-ban. A megzenésítés ellen aligha lesz kifogása. Hogy 
a B. J. tetszik az uj, színes köntösben, örömmel halljuk. — 
Siófok. A rejtvény kissé primitív. — T. Bizony ez gyönge. — 
D. I Nagyon kedves. Köszönjük. — Virág Egyet-kettőt meg
mentünk belőle. — Grotius Az egyik képet megrajzoltatjuk. — 
Carotis. Akadt közte használható is. — Tudósító, ön azzal 
magyarázza a hulli esetet, hogy az oroszok hulliczináltak. R t-
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tenetes! — Harcztéri tudósítás. Elkésett. A háborúnak erre 
az epizódjára ma már senkisem emlékszik. — Mkr. Helyes
írásilag egy, dialectusban vagy fonetice: édgy, de égy tán 
mégsem. S mind a m ellett: hm, hm . . . könnyen lehet, hogy 
nekivágunk, abban a biztató reménységben, hogy az érdemes 
beküldőjén kívül senki emberfia nem fogja kitalálni. — Blvr. 
Csakugyan szántunk neki egy kis zugocskát. — Bír. S. Nagyon 
kérjük a folytatást, meg azt a balkáni kísérletet. — »Jukatán.« 
Jelesek. Bekerülnek. — Msn. A javából valók. — Mma. Még 
csak ugyabbul van. mint volt. Megérthette a bekövetkezett bús 
katasztrófából. A t. p.-ra nézve kérjük szabatos czimét. Az emlí
tett nevek, úgy sejtjük, arra a lapra vonatkoznak, melyet soha
sem látunk. Az elmaradt áldás nem mirajtunk múlt. E többes 
alatt ne az egyes számot tessék érteni. Az elmés levelet nagyon 
szépen köszönjük, az »Apró hirdetést* meg besoroztuk. ITdv ! — 
Hisz. Ha a szini előadásból kiszorult püspök urnák a színház 
igazgatója fölajánlotta páholyát: illendő viszonzásképen elvár
hatná, hogy, sürü istentisztelet esetén, most meg a püspök 
ajálja fel az igazgatónak az ő trónusát. Mondja ön. He hát a 
püs]>ök urak mióta járnak színházba ? — G. A. Szokás szerint 
későn járt. Egyébként: megint nem vallhatunk egyet önnel a 
veszteség súlyára nézve. — Dr. Psychicus. Erősen gondolkodó fej, 
éles elme. tudás és jó előadás. Kár, hogy rengeteg terjedelme 
miatt szűkre mért lapunk nem közölheti. Két héten belől tes
sék a kéziratról rendelkezni. — T. F. Érdemleges választ néhány 
nap múltán küldünk, mert a dolog bővebb magyarázatra szorul. 
De már itt sem fojthatjuk el jóleső bámulatunkat azon. hogy 
józan fő hogyan ereget némelykor szivárványos hólyagot. — 
Rml. F. A következő számban jó hasznát vesszük. — Krny. S. 
Sikerült. — Krm. B. Hát az a b az o helyett akadékoskodott. 
Sajtóhiba. Rébuszok szerkesztőit a kegyes Ég fölmentette 
a helyesírás nyűge alól. — Több levélről a jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS.
Felelős szerkesztő HELTAI JENŐ.

Í ? R O N D O R F I * ^ jobb
I V V í  NYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

5581
SGHM IDLI? M M

„ T E J S Z IN “-csokoládé
SZAVATOLT K ITŰ N Ő  MINŐSÉGŰ ÉS 
AJÁNLATRA MÉLTÓ HONI GYÁRTMÁNY.

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körut 4. szám.

*5595

BUDAPEST 
IV., Kossuth- 
Lajos-utcza 14- 16.

Egyéves önkéntesek
legjobban és legolcsóbban szerezhetik 
be felszereléseiket az előnyösen ismert

BLUM ES TÁRSA
szerb királyi és József föherczeg udv. szállítóinál.

Ha Őszül a haja, ne használjon mást, mint a Stella-vizet; ez nem
hajfestő, de oly vegyi hatása szer, mely a haj eredeti színét adja vissza. 
Használata egyszerű, hatása páratlan. Ára 2 korona. Zoltán Béli 
tárában, V ., Szabadság-tér, Sétatér-utcza sarkán.

BEÖTHY ZSOLT: Második börttptt hi»dás

A MAGYAR IRODALOM KIS TŰKRE
szellemi életünk fejlődésének áttekintése. 
Ára díszes vászonkötésben... 4 korona.

! ■ !
Kapható az 
ATHENAEUM
részv. -társ. - nál, 
< BudapsstrVll.k., 
Kerepesi ut 54.) 
és minden könyv 
kereskedésben.

f

A  P R  I  K A S  

K 0 T Á N Y 1

annak a bolond muszka hajó- 
parancsnoknak, a ki ártatlan 
emberekre lövet, még pénzért 
sem küldene s z e g e d i  
r ó z s a p a p r i k á t ,  
mely a Teréz-köruti fő-, a 
Kecskeméti-ulczai fiók-üzlet
ben és Szegeden a Kárász- 
utczában kapható. 520

A mindenről gondoskodó természetnek bámula
tos gyógyereje érvényesül a Schmidíhauer-féle

IG M Á N D I
k e s e r ü v i z -f o r r A s b a n ,

mely a legh iva to tta b b  term észetszerű és árta lm a tla n  gyógyítója az emberi szervezet belső 
bajainak u. m. székrekedés és abból eredő é tv á g y h iá n y , g yo m orfeifu vod á s, a ran yér és vérbőség
n é l, páratlan hatása mint ivókúra hosszabb használatra elkövéredés, szivelh á ja so d á s azzal járó 
nehéz lég zésn él, sá rg a sá g - m áj- és lép d a ga n atn á l stb. — Kapható Budapesten és a vidéken
minden jobb ásványvizelárusitó helyen. — Utasítás mellékelve. — Főszétküldés a forrástulajdonos
S C H M ID T H  A U E R  LAJOS g y ó g y s z e r é s z n é l  KOMÁROMBAN
E g é sz  ü v e g  50  1111., félü v e g  30  fill. Az egyedüli természetes k e se rű v ia  mely kis üvegben is kapható.

A „HARISNYA-KIRÁLYií BUDAPESTI ÜZLETE K IZ Á R Ó L A G  T E B É Z -K Ö R P T  2.
Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott és olcsó árak.



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI. 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnfutások, fiaemakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS. 
Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS  T Á R S A
BUDAPEST, VL, LÁZÁK-UTOZA 1. SZ.

Tömeggyártás, tehát olosd 
árak. Kedvező fizetési felté
telek. Képes árjegyzék a gyár 

bármely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS HŰTŐ- is  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK &  „
____________________________________________________________________ ______ __ B ER EN D EZÉSEK

P IN CZ EFE LSZE R ELÉSI CZIKKF.K, STANIOL-PALACZKXUPAKOK
s z á l l ít t a t n a k  k it ű n ő  m in ő sé g b e n  'wm

2> r. h b a g n e ré s  ‘T á r é a i
EG Y ESÜLT GYÁBAK MINT BETÉTI TABSASÁG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Becs, XVIII.

Óvja az egészségét!
EZEKN ÉL TÖBB KIVÁLÓ ORVOS A JÁ N L JA

k r i s t á l y
Á S V Á N  Y V I 7

Á R JEG Y ZÉ K  K ÍV Á N A T B A  MINDENHOVA 
DÍJM EN TESEN KÜLDETIK. -  VIDÉKBE 28 
VAGY 80 Ü VEG ES LÁD Á K ; A FUVARDÍJAT  
ODA É S  AZ Ü RES Ü V E G E K É R T  VISSZA  

FIZETI A

S Z T -L U K Á C S  FÜRDŐ KÚTVÁL- 
LALAT, BUDÁM. VFiM N

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  I n t é z e t
bodapkstkn, VL, •  F E L D M A N N  G Y U L A  •  felső-erdősor s.
Minden Irinyii iskola vezetőinek, tanárainak éa 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hazai, zaját

f iz ik a i,  t e r m é s z e t ra jz ! ,  o h e m la l 
é s  g e o m e tr ia i,

valamint mindennemű egyéb tanszereit.
▲  nagy méltósága m. kir. vallás- és közoktatás- 
ügyi minisztérium által 40.782. szám alatt tan

szerül engedélyezett
p h y e lk a l a la p fe ls z e re lé s e m

az elemi népiskolák, gazdasági ée Ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelheti meg.

Phyelkal alapielesereléeem használatához t 
8 Ívre terjedi 10* eredeti ábrával ellátott „ÚT
MUTATÁS" minden alapfelezereléehez díjtalanul 
Jár. Bármely haeonló elnevezéeü felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem ez én 
gyártmányom. ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
Árjegyzékek s költségvetések Ingyen, bérmentye.

f „ A m. kir. vallás- és közoktatásügyi ministel 
s Feldmann Gy.-féle physíkai és chemiai tan
szergyárát s üvegtechnikai intézetet az e nemű 

m beszerzési forrásokul ajánlott hazai 
•  kizéntélagosan felvette." Hiv. Közi. X.II.

MAGYAR

FÉM-és lámpaáru-gyár

Q)

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
BUDAPEST KŐBÁNYA l

Ajánlj, légszesz- és 

villamos-csillárjait, 

petróleumlámpáit, 

fémdíszmútárgyait

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
kézi-erő és turbina-hajtásra, úgyszintén mindennemű tejgaz
dasági gépeket és eszközöket tejszállításihoz, va j- ős 
----------- sajtgyártásh oz legelőnyösebben szállít az ----------

Első magyar tejgazdasági gép- és eszközgyár
wMMX

=  Különlegesség : z=FUCHS és SCHLICHTER
Budapest, VI., Jász-ufcza 7.
V A .T K ÍV IT E L  Tejtelepek ée tejszövetkezetek ál-v é i u n t  V A A CA-. (>1 tmroelt va,at évi kötés meIletti
korlátlan mennyiségben, legnagyobb árakon veszünk á t . -----
Á rjegyzékek , kö ltségvetések , te rv e k  ingyen bérmentve.

stb. e_
"e >

Raktárak Budapesten

II, Fazekas-tér 1 
V„ Gizella-tér l.sz. 
IV, Teréz-körutl.sz. 

Vili, Üllői-út 1 szán 
X., Jászberényi-út

Minden lakó , b é r lő  vegye meg 
BER ÉN Y I és 6R A B ER  budapesti ügyvédek

LAKBÉRLETI JOG ÉS KÖNYVE 
ELJÁRÁS

AZ IPARMŰVÉSZET
czirnii kézikönyvét, a 
mely minden vitás kér
désben tájékozást nyújt-

Ára . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5  korona.

Kapható minden könyvárusnál és az Athenaeuin 
könyvkiadóhivatalában. (VII., Kerepesi-ut 54.)

3 kötetben. I. kötet 
♦  96 miimelléklettel, 

287 szövegképpel.

A .Magyar Iparművészeti Társulat, meg
bízásából szerkeszti: R Á T H  GYÖRGY. 
----- A II. és III. kötet sajtó alatt van. -----
Egy-egy kötet ára diszkötésben 16 kor.

Kapható az .Athenaeum. r. társ. könyvkiadó- 
hivatalánál Budapest, VII. kar., Karepesl-ut 54

J



i r o d a l m i  é r t e s í t é s ?

J.A VÉGIGTEKINTÜNK irodalmunk azon 
termékein, melyek a tudományos munkás
ság eredményeit a művelt nagy közönséggel 
közvetitik, azt tapasztaljuk, hogy hazánk

ban aránytalanul csekély általánosan élvezhető, jó 
színvonalon álló közérdekű munka teljesíti ezt a 
fontos hivatást. Folyóiratok és alapos monográfiák 
nálunk is hirdetik a kutató ész kisebb-nagyobb 
méretű vívmányait és a tudományok hatalmas fejlő? 
dését, de e fejlődés eredményei nehezen jutnak el 
a nagyközönség ama részéhez, mely alapos felvilá
gosítást, igazi műveltséget keres, de azt csakis 
élvezetes, művészi formában fogadja el. Az 
Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytárs. a 
művelt nagyközönség ezen igényeit szem előtt tartva,

A M Ű V E L T S É G  KÖNYVTÁRA
cim alatt oly vállalatot indit meg, amely az ismeretek minden ágára kiterjed és mindazok szükségletével számol, a kik 
ismereteiket kiegészíteni, teljesebbé tenni kívánják. A Műveltség Könyvtára a művelt nagyközönséghez fordul és a tudományok 
népszerűsítésére törekszik, oly értelmű népszerűsítésére, mely az előadás egyszerűségével, az irodalmi alak könnyedségével 
általánosítja az ismereteket, az ismeretek körében azonban csakis tényekre, adatokra és legújabb vívmányokra támaszkodik.

A magyar közönséget nagy gazdasági és művelődési kérdések foglalkoztatják és már köztudattá vált, hogy nemzeti 
ideáljainkat csakis szellemi és anyagi gazdagodással tudjuk kiküzdeni.

A Műveltség Könyvtára első sorban magyar szempontból tárgyalja az összes ismeretanyagot és épen nem fordítása 
vagy átültetése valamely külföldi irodalmi vállalatnak, hanem tervben és kivitelben egyaránt eredeti munka, melyben a 
hazai tudomány legjelesebbjei működnek közre.

A Műveltség Könyvtára hat nagyalakú kötetből áll, melyek külalakja is egyesíteni fogja a használhatóságot a 
művészi igényekkel. Háromezernél több szövegkép és fényes kivitelű műmelléklet fogja a munkát díszíteni és a képekben 
is első sorban a hazai viszonyok, hazai gazdasági és ipari alkotások és vívmányok kerülnek bemutatásra. A Műveltség 
Könyvtárá nak első kötete 1 905 elején jelenik meg és azután 6— 6 havonkint következnek a további kötetek, úgy, hogy 
a teljes vállalat három év múlva a közönség kezében lesz.

A Műveltség Könyvtárá-nak külseje a legkényesebb igényeket is kielégíti. Papírja famentes, betűi újak, kötése 
kiváló műizléssel készült. Az ily pazar kiállítású hat kötetnek előfizetési ára l i i  korona.

A „Műveltség Könyvtáráénak részletes tartalma a következő:
i. k ö t et . Az ember. Teati

------------------------  és
le lk i  é le te , e g y é n i é s  fa j i  s a já t 

sá g a i. Szerkesztik ALEXANDER 
BERNÁT és LENHOSSÉK MIHÁLY.

ii. k ö tet , a  vilá& ejfcye-
tem. A föld s a csillagvilág
----- -— fizikai tüneményeinek
ismertetése. írják C H O L N O K Y  
JE N 3 és KÖVESLIGETHY RADÓ.

III. KÖTET. A föld. A *°ld
----------------- m ú lt ja ,

je le n e  és fe lfed e zés én e k  t ö r té 

n e te . _  írják CHOLNOKY JENŐ, 
LITTKE AURÉL, PAPP KÁROLY.

IV k ö tet  Az élők világa
Á lla t i  és n ö v é n y i é le t. Szerkesz
tik  ENTZ GÉZA és MÁGOCSY DIETZ 
SÁNDOR.

V. KÖTET. A t e c h n i k a
vívm ányai a z  u to ls ó  

s z á z  év  a la tt , 
írják  GAUL KÁROLY. GONDOS VIK
TOR. HENNYEY VILMOS, HOLLÓS 
JÓZSEF, JALSOVICZKY G„ KANDÓ 
GY.. KARVÁZY ZS., LITSCHAUER 
LAJOS, MALLY N., MÜHLWERTHI 
MÜLLER H„ MURAKÖZY K„ PFEI- 
FER I., SCHIMANEK E., SZÁNTÓ B., 
és WITTMANN FERENC.

VI Kötet  A társadalom
Az e m b e ri m ű v e lő d és , g a z d a 
s á g i  é s  ip a r i  é le t. ír ja  STEIN 
LAJOS, berni egyetemi tanár.

A „Műveltség Könyvtára“ az ATHENAEUM irodalmi és nyomdai részvénytársulat kiadásában 
jelenik meg és a hazai könyvkereskedelem útján lesz kapható.



Elsirafás

rti meg a zokogó özvegy szájából. Megilletődve teszi 
e az útitáskát maga mellé s nézvén a pipatoriumot, 
nély részvéttel igy sóhajt fel:

— Szegény jó Istvánom! Pedig olyan jól szeleitek a pipái!

t é l i  f ü b d ó k ú r a  a  s z t -l u k a c s  f ü r d ő b e n .
Természetes forró- 
meleg, kénesforrá- 
sok. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, 
mindennemű ther- 
mális fürdők, hydro- 
therapia, másságé. 

Olcsó és gondos ellátás. Csűz, köszvény-, ideg-, bórbajok és a 
téli fürdőkúra felől kimerítő prospektust küld ingyen a 
Szt -LukácsfUrdö Igazgatósága Budapest-Budán. 523

Jó és szép munkáért, versenyképességért és 
kitűnő szabásért állam i éremmel kitüntetve.

» UJ T A L Á L M Á N Y !  «
C sászári é s  k ir á ly i szab adalm azott

férfi-alsónadrág.
Rendkívüli előnyei: hogy elől az övnél 
szükebbre vagy bővebbre szabályozható, 
derékban nem szőrit, sem le nem csúszik, 
felette kényelmes és egészséges viselet, 
miért is hazánkban és külföldön közked
veltségnek örvend. Á ra k : KÖpper darabja 
K 3 20, drill darabja K 4.—, rumburgi darabja K 4 . -  
Abrás- és mintákkal ellátott árjegyzéket ingyen és bér
mentve küldök. — Kapható nálam és hazánk nagyobb 
---------------városaiban elsőrendű czégeknél. ------------514
C D I C P L I  I O M Á P 7  czász. ásk lr. szab. fehérnemű- 
r n l o v n  l u l l n V L  készítő,úri és női dlvatáruháza

Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. sz.

VALÓ-
di franczia különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze

rezhetők 518

Polgár Sándornál
Budapest, VII. kerület,
Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

K atarrhns-ok és tü d ő b a jo k
gyógyítására a legjobb a számos orvos által ajánlott

Dr. H O F F M A N N -fe le

G L A N D U L E N
nem erős szer, mely a gyomrot elrontja, hanem termé
szetes szer, mely magában a testben is előfordul és juh- 
tüdőnyirokból állittatik elő. — Kapható gyógy tára kitan, 
üvegekben, á 100 tabletta 5 korona 50 fillér és 50 tabletta 
8 korona; valamint Török Jó z se f  gyógyszerésznél, 
B udapest, K irá .y -u tcza  12. Leírás és ötvösök és meg
gyógyultak levelei ingyen és bérmentve a gyárból. 578

Dr. HOFFMANN UTÓDAI. Meerane (Sachsen)
W ^
P A D C T P D  u n V C  í n  B udapesten, V á c ii-k ö r ú t  
X U X I d i L n  A U JX IU U J 6 8 .szám. O TeUfon * 6 -3 5 .
A M üncheni L őw enbráu kiviteli sör főrakráta. 30 palaczkot 
18 kor. 90 flll. és 50 palaczkot 29 kor. 50 Üll.-ért szállít 
vidékre. A visszatőritendő rekesz- és palaczkbetét 30 darabért 
6 kor., 50 darabért 8 kor. Helyben házhoz szállítva; 30, 46, 
60  flll. palaczkja; palaczkbetét: ÍO flll. 10 palaczk jó asztali 
bor 7 kor. 20  flll. A söröskocsi szerdán a Zugligetbe és a Hűvös- 
völgyre, szombaton a Svábhegyre indul. 535

JPhotos érdekfeszitő felvételek 
természet után csak 5 kor. előle
gei beküldése ellenében posta
bélyegben vagy utalványon. 
W. A. G ábriel, B ér U n 0 .27  
M agasln -N trasse 91. 533

V  * \

G U H H I -A R D
mindenféle bygienikus 
újdonság, olcsó áron 
verseny nélkül. Nagy 
képes katalógust in

gyen és bérmentve.

JOSEF MAAS & Co.
Berlin, Oranienslr. 108.
E szakmában legna
gyobb üzlet. 562

W . _ _ _ _ _ _ _ _ _

N in c s  tö b b é  lá b fá já s .
Nincs tyú kszem , ta lp ég és , 
fa g y o s  és n ed ves láb , minden 
lábbajnak, különösen a kelle
metlen lázadásnak elejét veszi 
a dr. H ö g y es-fé le  h yg ien . 
szabad. A S B B S T -ta lp b élés. 
Páronként K —.60, 1.—, 2.—
Eddig szokásos talpbetét használatánál.

t  láb az Asbeet-talpbetét használatánál.
Asbest-ízlsp párja K 1.—, 2.—. 
Elismeró-nyilatkozatok a m. k. 
hon véd-minis tóriumtól, fenséges 
Salva tor Peren ez főherczegtől, 
dr. Wekerle Sándor és s. m. In
gyen küld a központ: WIEN, L, 
Dominikanerbastei 21 H. Viszont- 
elárusitóknak engedmény \ 512 
óvakodjék  h a m isítá so k tó l I

Eredeti TRIUMPH
13, 15, 17, 19, 

21 soros.
12, 14, 16, 18, 
20 , 22 soros.

Kizárólag

L a k o s  Ná n d o r
gépgyára szállít. 
Budapest, VII., 
Szövetség-ó. 3.
Fontos viszont
eladóknak » 538

ftiveszeknek  éa iparm űvészeti ra jzolóknak. •

A PÁRISI AKT
pompás plastikus női akttanulmány 

franczia művészektől. Több színű legfinomabb M — 
kiállításban pótolja az élő modellt Mind az A  M  
lap még sohase-n hallott bámulatos olcsó áron ^  MVMe 
Szétküldés: H. SCHMlDT kiadó által, Berlin 49 Winterfeldstr. 34



én h a l l ió ly a g  (franczia) tcz. 80 kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. C a p o íte *  vagy b o n te s  a m e r lc  
(rövid) tcz. 1.50 kr. P e r ls o r o a  (uj) h a v ib a j  alkalmával viselendő óvkötelék. 1 f r t  20 kr. 
Női ó v s z e r  > P ««M rin in  oc lu s lv G m <  Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 50 kr. H e r e t a r ló  (suspensor) darabja 80 kr. 1, 2 frt. S ó rv k tttö  elsőrangú gyárt
mány (Dr. Fürst-féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tártál nazó mintagyüjtemény 2 frt. F E IT E L  L IP é T * n á l. B*cm, I I . ,  C se r n n tc a s a e  1ÖW. — Magyar levelezés 513

K O R O N A  G Y O C Y T O R
KÁlVIflITÉR BUDAPEST.

Igazi urinő
arczának, keblének, kezei
nek alapíts ápolására hasz 
nálja mindig a világhírű 

1885. óta törv. védett

Krótmr-file CFÖI116
D e M a r g u e r it e t .
Kérjen mindig határozot

tan X riegner-fé lé t.
Eredeti nagy tégely 4 K. 
— Próbatégely 1 korona.
Kriegner György
gyógyszertára. Budapest, 
VIII. kér., Kálvin tér. 563

KATZ JAKAB, kiviteli áruháza, Berlin B.
A le x a n d e r  p iá t  z .Konzert-phonograph

pom pásan zenél, 
jó tá llás m el
le tt csak  
5 kor.

A hang szépségét, tisz
taságát és a kifejezés 
természetességét il
letve felülmúlhatatlan.
Különösen nyilvános 
helyiségeknek, ven
déglőknek alkalmas.

Grammophonok és automaták
mindenféle árban.

Phonographok felvételre és reprodukálásra 
különösen nuny alum ínium -tölcsérrel 12 kor. 

Miivészi henger §0 fü l. ,  eredeti kemönyöntéstl 
hengerek, felvételek hírneves m űvészektől 1 korona 20 fillér darabiu.

Minden készüléket készség-
7nnnnhnn +o kor. (ediiigeokor.) o;1 kic.«rérank. széuoubtunupnun lemez 2 kor. 30 mi. ;í*rn’éb"SLv”.7v.,ip

Leflnanyobh újdonságM

Hangverseny-harmonika
2 korona, rézhengerekkel, 
finom an nlkkelezve. A 
borítás i>ompás anyagból.
Árjegyzék ingben és bérma tr.

[e n e a u to m a tá k j
M IN D E N  R E N D S Z E R B E N

í íTÍ I Í H i DJ
L.mmm  - f o n  w ís s íK a T  Ar a k  Es
, Csekédt Havi Részűtek Mellett * - á

^  GOLD̂CB MIED i
y p ' B tio A rcsT .n to rw sm u 32. Á

|K tP tS  ÁKJEerZtK m6TOIt»6Ógi£lTVt-f

NŐI SZÉPSÉG! A test szépsége meg
örökítésének kritikai vizsgálatáról 
dr. Meyer Brúnótól, festői akttanul
mányok Herraann Ludwig tanártól. 
Tartalmaz 62 pompás fényfelvételt 
remek színes reprodukczióban. — 
Nagyszerű mintagyüjtemény festők, 
szobrászok, mérnökök, rajzolók stb. 
számára. Szép praktikus és kedves 
ajándék fiatal művészeknek. — Ára 
elegáns lexikon-alakú kötésben, tok
ban 15.50 Mk. bérmentve. Szétküldés 
posta csomagban. (Utánvét. 30 pfg. 
több.) Oswaid ScMulih Berlin 137. Büiovstr. 511).

Cs és kir. kizár, szabadalmazott

SS VILÁGÍTÓ 5 S 

KÁLYHA-GYÁR

K R É N I .  Székesfehérvár,
J. jelenkor legjobb kályhái.

K ív á n a tr a  k ü ld ö k  ingyen  és  
b ér m en t ve  k é p e s  á r je g y zé k e t

5T2

H O C K  J Á N O S  IM A K Ö N Y V E  remek sz«p k ivitelben . 
K apható az „ A T H E N A E U M "  részv.-tá rsu la t könyv- 
k iad óh ivatalában , B udapest, V I I .  kér., Kerepesi-nt 64.

Tanítóknak, szülőknek, neve
lőknek és házitanítóknak,

$

i
akik 6-12 éves gyermekeket magánúton 
tanítanak, megbecsülhetetlen és nétkü- 
lözhetetlen vezérfonalat szolgáltatnak a 
paedagogiai irodalom kitűnő művelőle:

J U H A Y  A N T A L
=  által irt kővetkező művek: =

i
f

> A gyermek e lső  tanítója. M
Gyakorlati vezérkönyv az elemi népiskola első 
osztályában kötelezett összes tantárgyak tanításira.

2. A m ásodik osztá ly  tanítója.
Gyakorlati vezérkönyv az elemi népiskola m ásodik  
osztályában kötelezett összes tantárgyak tanítására

3 A harmadik osztály tanítója.

4.

Gyakorlati vezérkönyv az elemi népiskola harm adik  
osztályában kötelezett összes tantárgyak tanítására.

A negyedik osztá ly  tanítója.
Gyakorlati vezérkönyv az elemi népiskola negyedik  
osztályában kötelezett összes tantárgyak tanítására.

Tp kötetekben szerző a minisz- 
■“  téri tantervhez és a gyermekek 
fellogásához alkalmazva módsze
resen dolgozta fel az elemi iskola 
négy osztályának összes tantár
gyait. Verseny nélkül álló gyakor
lati jelentőségüknél fogva Johay 
vezérkönyveit ma már az ország 
minden jobb iskolájában vezér
fonalul használják az oktatásnál, 
hatósági ajánlás és intézkedés 
folytán pedig a székesfőváros 
összes elemi iskolai könyvtárai 
részére íz beszerezték azokat. %

Egy-egy osztály teljes 
vezérkönyvénak Ara:

5  korona.

Kaphatók aa

ATHÉN AEUM
Írod. és nyomdai 
részv.-társulatnál : 
Budapest, VII. kér., 
Kerepeai-út 54. sz.

TITKOS
betegségek ellen legjobb szer a

,,T R IA S“
2—3 napi befecskendéssel a fo 
lyást utóbaj és fá jd alo m  nél
kül felelősség m e lle tt m eg
szünteti. A legrégibb s leg
elhanyagoltabb folyásban szén 
védők is biztos gyógyu lási 
remélhetnek. Férfiaknak kor 
2.72, nőknek 3 kor. 54 fill 
beküldése után bérmentve kül 
detik. — Fecskendők külön 3 
korona. R aktár: Török Jó z se f  
gyógyszertára, Budapest, VI.. 
Király-u. 12. és a legtöbb vidék, 
gyógyszertárban is kapható.— 
T itoktartás m ellett küld 
Papp gyógyszerész Tisza  
S z t.-Im r e , Fö-utcza 17. 551

GUMM1 Legújabb
katalógus sok orvos ajánla
tával ingyen ésbérm. Ezer 
elismerőlevél. H. UNGER Ber
lin N , Friedrlchstr. 131. 577

=  P H 3 T O S  P Á R I S I  =
eredeti felvételek, curiosa 
leírás, katalógus 25 fill. vág 
60 fill.válaszbélyegórt.Legfin
mabb mintaküldemény 5 K-tói 
feljebb. BEBBTAT & C ie  A v  
Parmentier 28 b. Paris 5'

Újdonság! X X  I
l em orvosilag javalva. Siker 
biztos. Prospectus ingyen | 
és bérmentve Eugen Luigart
gyárostól Stuttgart. 573 ;

f  SOVÁNYSÁG t
Szép, gömbölyű testforma ér 
heto el a D. Franz Steiner A Ce.,
Berlin, keleti erőporával, nie 
lyet a párizsi 1900 iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, » 
hamburgi 1901-iki hygieniki:* 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, árt; ; 
matlanságőrt jótállás. Orv< sí 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. S>* 
köszönőirat Ára: karton 2 •> 
50 f. Postautalványon rend - 
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Tör.* 
József gyógyszerésznél, Budape : 
43, Király utcza 12. M

V iz s g á lj m eg m indent' 
A házas 
élet tit
kai, Ké 
pékkel 
1 M. 
Könyva 
házas
ságról

1.50 M. Egy szép asszony 
vallomásai 2 M. Á szerelem 
paradicsoma 2 M. á nászéj 
és katalógus ingyen' össze
sen 5 M. A pénz elő*® kül; 
désével v. utánvéttel”  CŰJO 
több. Cári Schmidt, Borii" 
0 34,Strassmannstr.l5.0. -

kV T és pikáns fotografikus fel* 
AIVI vétel,2000 érdekes újdonság 
kabinet és stereoskop alakba* 
100 db hajszálélességü kiBebm 
te tt felvétel 1 K 50  fill. beka-^ 
désével bérmentve. -Main** 
kiadása, München XXV/347. &



Volt egyszer, hol 
nem volt, egy na
gyon szegény em
ber. Az a szegény 
ember akármibe fo
gott is bele, soha
sem volt szeren
cséje. Már azt hitte, 
hogy ő már világ

életében ilyen 
nincstelen, szegény 
ember lesz, mikor 
egyszer nagy bu- 
vába - bubánatába 
világgá bujdosott. 

1 lát a bujdosásában egy nagy hatalmas erdőben rásötéte- 
ett az este és ott betért a csősznek a kunyhójába. 

Mi járatba vagy, jó ember? kérdé tőle a csősz. Én a 
/.erenesétlenségemtől szeretnék megszabadulni. Hisz ez 

nagyon egyszerű, a kalendárium itt lóg a falon, leveszem 
3 majd elolvassuk, hogy mit mond. Hát az első lapon 
z állott: A ki szerencsés akar lenni, az vásároljon 
3 ztály sors jegyet a Hecht bankháznál. A szegény ember 

meghált a csősznél és egyenesen Budapestre ment a 
Hecht bankházba, ott vásárolt egy osztálysorsjegyet és 
a Hecht bankháznak tüneményes szerencséjénél fogva 
megnyerte a főnyereményt. Vásároljon tehát osztálysors
jegyet a Hecht Bankház részvénytársaságnál Budapest, 
1 erencziek tere 6. Fiók Erzsébet-körút 32. Húzás no
vember 24. és 25. Egész sorsjegy 12 kor., fél 6 kor., ne- 

ed 3 kor., nyolczad 1 kor. 50 fill. 590

A  kemény és hegryi vizet oly puhává és lá gyg yá  változtatja, mint 
az esővíz. Nedves időben a kicserepesedett bőrt puhává és rózsássá 
teszi. Szóró dobozban 25 és 60 fillér, igen czélszertl. 557

Buzgón neki veti a vésnök 
A vésőt,
Javít cikkén míg nem késő.
(Folyt, köv a jö v ő  szá m b a n .)

C lisék, fényképek, 
ipari és kereske

delmi vállalatok ár
jegyzékeinek, folyó
iratoknak és tudo
mányos müveknek,
egy  és többszínű illustratiói 
cinkographiai utón való re
produkálásra k ifogásta lan  
művészi kivitelben készít
tetnek. Házonkivüli fény kép

felvételek

H E R B S T  S A M U
cinkographiai müintézete 

BUDAPEST, VII., MIKSA-U. S.
Telefon s td m  414 

LONDON, W. C. STRAND I4tf. 
PARIS, RUE d'ENCHIEN 21.

BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 10.
(Andrássy-ut és Király-utcza között.) 

Árjegyzék ingyen. Törvényesen védve

■ B C E T Y L E N ' 
M  -  LÁ M P Á K
kocsi, rúd, Spritzbogen. pózna, asztali, kerti, 
— -:■■■= udvari, istálló és kézi ■-

A ce ty le n -lá m p á k
Automobil-lámpák
éjjeli szántásoknál gőzekékre 
kiválóan alkalmasak, mert nappali 
fényt adnak. ®56

BÁRDI JÓZSEF



UJ ARANYOZÓ,
melylyel mindenki azonnal moshatóan uijá ara
nyozhat kép- és tükörk^reteket, csillárokat, sir- 
rácsozatot, sírkő feliratot stb. stb. Üvegje ecsettel 
8 0  kr. */• “ tér 1 .50 , */4 liter 3 .—, */» liter 6 .— frt.
KERTÉSZ TÓDORNÁL, Budapest, Kristóf-tér.

y y p f f
Csak m űvészeknek! Festők, szob
rászok, mérnökök, iparművészeti raj
zolóknak stb. E n  Costum e d’Eve. 
Etudes de Nu feminin d apres Natúré. 
Album destiné, aux Artistes et aux 
Amateurs — Két sorozat á 5 külde
mény. 40x 29«/« cm. alakú. Pompás 
akt-gyüjetmény. Művészi szabad fény
iéivé telek, remekül visszaadva. Híres 
művészek elismerése folytán, művé
szettel foglalkozóknak nélkülözhetet
le n ! •  Mintaképeim: I. küldemény 
sorozat K 2-80, bérmentve. II. kül
demény sorozat K 2*80, bérmentve. 
I. küldemény sorozat I-V -ig  K 12*60 
bérmentve. II. küldemenysorozat V ig 
K 12*60 bérmentve. •  I., illetve II. 
telj* s sorozat művészi vászontömbben 
K 15*60 bérmentve. Utánvéttel 50 f. 
több portó. — Csak oly megrendelése
ket intézhetek el, melyhez nyilatkozat 
csatoltat ik, hogy a képek csak művészi 
o czélokra fognak felhasználtatni, o

Rich. Ecksten Nachf. Berlin W  57.
B űlow stra sse  51. B . J .  571

ÉRDEKFESZITÖ KÖNYVEK!

Dr. med. Sper A. A z űjkor kéj
g y ilk o s a i......................    óra M. 3

— Koronás bűnösök —  > » 3
— H íres méregkeverőnők » » 3
— B áthory E r z sé b e t____ » » 3
— M arquis de Sade és a

sodom itaság — ________  » » 3
M ind az öt mű egyszerre rendelve

12 m  4  r  k  a.

Rheinhold Kiinger

r t i c h e l s t á d t e r  mie
C zipők

ferfi-czipó  4 frt 50 — 7 írtig 
női- « 4 « — — 6 €•
Americmin 7 « 50 — 8 c
Ideal-samfa 1 frk 50.
Budapest, \ áci-utca 3
FiókÍL/ letek a monaikia minucn 
nagyobb varosában. Képes ar 
jegyzés in*,en es bérű euIve

ebber^ ksW IL^'T
csak egyszer is használta, meg 
van_győződve arról, hogy azok 
köhögésnél, rekedtségnél, el
it yálkÁsodásnál a légzési szer
vek minden zavarainál gyors 

és biztos hatásúak. 
Doboza 1 korona és 2 korona. 

Próbadoboz 50 fillér.

Fő- és szétktildésl raktár:

.NÁDOR- gyógyszertár
Budapest, VI., Váczi-körut 17.

Oh ja j  I

m e g fo j t  e z  a z  á t 
k o z o t t  k ö h ö g é s .

É lje n  t

EfífíKR mell pasztilla csak
hamar megszabadított. j

Grammophonok és fonográfok
csakis legfinomabb gyártmányok már 6  frt 5 0  krtól

sebben kaphatók  RÉVÉSZ GYULA ÉS TÁRSA
hangszerosztályában, Budapest, Muzeum-körut 19.
Minden grammophon és fonográf vevőnk, vagy i t f A i f o t t  Ír O lt  egy magyar festő-' 
a ki 20 koronán felüli megrendelést tesz, ■n 3 j r  n a | l  művészek által vá 
szonra festett művészi kivitelű nagy képet, csakis a díszes fakeretért fizetendő 4  korona
R É S Z L E T F IZ E T É S B E  I S ! L egú jab b  k é p e s  á r je g y z é k  In gyen  é s  bérm entve

A magf. királyi 

szabadalmazott 

és je gye ze tt
P O R G O

a legenyhébb jóízű hashajtó
mely nemcsak felnőtteknek, 
de csecsemőknek is adható.

Biedert professor, titkos tanácsos, 
Tunnicliffe prof. londoni, Korányi 
prof., főrendiházi tag, budapesti, 
Lapponi prof., római stb. stb. 
világhírű orvostanárok által ren
delve és legmelegebben ajánlva. 516

S

C H I C H T  j j  

S Z A P P A N

SZAKVAS * KULCS *
JECTCTEL
legjobb, legkiadósabb
s ennélfogva a le g 
olcsóbb szappan. =

Minden káros alkatrészektől mentes!

a

Mindenütt kapható 1 Ö SSSS
ügyeljünk, hogy minden darab szappan a „ S c h i c h t "  
névvel ós a fenti véd jegyek  egyikével legyen ellátva.



Az amerikai cottage-orgonák
GYÁRÁNAK RAKTÁRA

PAJKR REZSŐ ÉS TÁRSA
BUDAPEST, Vili., 
iózsef-körut 15. sz.
a já n lja  eu ró p a i szerke
zetű  h a m o n iu m a it  is.

A gyönyörű hang, 
melyet az amerikai 
rendszernek elmés 
szerkezete előva
rázsol, önmagának 
zeng dicséretet. • 
Ára 120 koronától 
följebb. 8 koronás 
részletekben is. — 
Képes árjegyzék in
gyen ős bérmentve. 
i  évi (átállás. 542

PARFÜMERIE BATER
Elismert a rc z -  és b ő rá p o lá s t  szerek:  -■-

c r é m e  ...................... . ~  1 korona
p ú d e r  (3 színben) ........... 1 korona
Niappau ............................... 1 koronaOLGA

V Ö R Ö S K E R E S Z T - G Y Ó G Y T Á R
BUBAPEST, A H D E Á 8S Y -D I 84. SZÁM.

Ha őszül a haja

545

ff'ff-'úr- h asználja  a h írn ev es
Ára

STELLA-VIZET s
kor.

mely nem  fe s t ,  hanem  a haj ered eti s z ín é t  adja v ia sza .

kisható
egyedül ZOLTÁN BÉLA

A ca. é« klr. F.ntkg. JózMf fölt. uthrarl tzAllitója m m j*

Budapest, V., Szabadság-tér y

ELSŐRENDŰ
GYÁRTMÁNYÚ

IGEN MERSEKQJ

•P^ujcsrjáiyarnáSÉfMSwm
WlECHTisUDSClIIED
íltAPESTW EQ TVO S-U .32.

M ENDE
MONDÁK
A világtörténet fur
csaságai. — Négy 
képpel. — Gyűjtötte 

és magyarázza

T Ó T H  B É L A .
M á s o d i k  k i a d á s .

Ára díszes vászon- 
kötésben 7 korona.

URAK
Zamba-kapszulák
a sántái faolajával töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái

Egyedüli ° ^ \
gyáros: K’Ej
CARTON
4 koronájával kapható.

Főraktár ős szétküldő-hely: 
Török J ó z se f , gyógyszer
tára , B udapest, K irá ly  
atoza  12, B rady O., gyógy
szertára, B éo s  1., F le ieo h -  
m arkt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 528

KÖVYV A HÁZASSÁGBÓL
(39 érdekei képpel) Irt* Dr. Retao.
Tökéletes tanácsadó házastár
saknak 50 érdekes képpel, Dr. 
Herzog-tól. Ára 1 K 90 f  Mind
két könyv 3 K 20 f. Tartalma 
német. Czim: L. Sachtleben. 
Bariin 265. Melchiorstr. 31. 541

iAUi.AAÍáUAAiátál.

V I S S Z A V É T E L É R T  —  J Ó T Á L L Á S .
Igen fontos apák és anyáknak. A japán-orosz háború  által 
ezen országokba a kivitel annyira hanyatlott, hogy a lenn fel
sorolt gyűjteményt mint legszebb karácsonyi ajándékot liuk és

leányok szá
mára, 10 tá r 
g y a t 3 M ark 
90 pf. a já n l
hatom .
1. Minden tiu 
kedvencz já

tékszere egy sineken  já ró  v asú t, felhúzható, négy sinnel. 
2 K ézim unka-szekrény leányok számára, megtol ve lámpa- 
tálcza v. óratartó-papucscsal.canevas mintalap, himzö-minta, színes 
gyapot stb. 3. Egy lapda-háló  3 lapdával. 4. Egy zenedoboz 
nagvon szép kiállításban. 5. B aba-kocsi igen tinóm takaróval. 
6. P ényképészeti kézi gép <*Floek« felszereléssel; száraz 
lemezek, előhívó, rögzítő, tixáló nátron, fényérzékeny papir és 
részletes használati utasítás. Mindenki minden előismeret nélkül 
fotografálhat. Személy- ős fcájfelvételre alkalmas. 05,000 drb van 
idáig használatban. 7. Egv vadászkürt, valódi szaruból, réz- 
billentyükkel. 8. Egy m osdó-állvány  bádogból »Jó reggelt* 
felirattal 9. Egy E tu i tartalmaz öt társasjátékot. 10. Grimm 
testv. gyerm ek-m eséi tartós félvászon kötésben, igen tinóm 
színes képek, illustratiók és szép fedélrajz. E könyvnek magának 
bolti ára 5 Mk. volt. Szétküldés csak addig , m ig  a  készlet 
ta r t .  Külföldre csak utánvéttel vagy a pénz előre küldésével. 
Csomagolást nem számitok. HUGÓ GRAETZ szétküldési irodája 
és műintézete B erlin  N. O. 55. M arien b u rg e rstra sse  32 w

L A T T Á  M ÁR A  , D&S A LBU M “-O T?
„Das A lbum *' az egyedüli folyóirat a sikkes és
fúkáns párisi genreban. 1 füzete a VII. évfo- 
yamnak tartalmazza: párisi festők érdekes 

képeit szinnyomatban. valamint sikkes párisi 
szépségek, tánczosnők fényképeit, vérpezs 
ditö finom pikantériája novellákat és elbe
széléseket franczia íróktól pompás fordításban. 
Kérjen mutatványszámot 75 fillérért. Berlin
W. 16. Bülowstrasse 51. Rich. 
Nachfolger.

Eckstein
.587

A K A L A P  K IR Á L Y
Elismert speczialista 3 .—, 4 .—, 5.— koronás férfi és női 

elsőrangú kalap-különlegességekben. 534
B udapest, IV. kér., E skü-u t 6. szám . K lo tild -P alo ta .

GUMMI-ÁRU
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezősködések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. H . K rüger, B e rlin  
S.W. Xiindenstr. 95. 529

TELEFON 924 TELEFON 924

É d e r  A n t a l  Gy u l a
legrégibb zongora- és har- 

m onium -nagyraktára %

Budapesten, IV.,Váczi-utcza 28.
a Városháztérnél. 536 

Árjegyzéket díjmentesen küldök.

Heckenast Gusztáv r * °
legfinomabb zongorái és az Apollo-zongorázógép egyedüli kép
viselete. Bel- és külföldi zongorák, pianinók legszolidabb és 
legolcsóbb bevásárási helyei Ehrbar Schiedmayer, Schweighofer, 
Dörr, Proksch^ főraktára,

ÁLAPITTATOTT 1865. i jf S
O- o.

9 3
I f
a N = 2a  3.V 3-e>
2 ®
3 2 M *

Hangolások 
és javítások.

524

SirclitL
Yosokiól mint hathatós szar tüdőbetegségeknél, légzőszervek
hurutos bajainál x, idült broncbitis, szamár- 
borát lábbadozőknál influenza után
Emeli u  itv án m t ée a tM tM lU ,M U n U tjaa líS M ate tS e. kípetet, éa me»aíllntetl a ;  éjjeli Ibzedáet. Kelleme. i n d  éejö I n  miatt 
■ <j,er mekek le e lem ik . A gydtl■ zenénkben kvefenklnt 4 K-éi t  keplutó. FinelJSnk, bős, minden bvn, e lü t i  céggel len en  ellátva

Hoffmann-Ca ftoche &  C ®  vegyészeti gyár B asel (Svájcz).



Október 30.

í g y  le s z  a g ig e r lib ő l to h o n y a  u jo n c z  — ' — a tohonya parasztlegényből m eg nyalka huszár.

M E T A M O E F O Z I S O K
▼agy: az egyenruha titkai.

A kiadótulajdonos »ATHÉNAEUM« irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. (Athenaum-épület.)


